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ITAPEMUMU, PEITPESEHTHUPYIOIINE
JINMHOCTHBIE KAYECTBA, KAK
YHUBEPCAJIbHBIN CIIOCOBb HAJTAJKMBAHUSA
MEXJINYHOCTHBIX OTHOIIEHUMN

X. . 9mmixaHoBa

YeueHCKNI rOCy1apCTBEHHDIN MeJAarOrNYeCKIii YHUBEPCUTET
364031, Yeuenckad Pecny6}1m<a, r. Iposnslit, yn. Kuesckas, 33

Iocnosuypr — amo eaxHAsS acmo KynAbmypbl, OHU MaKice SEAIOMCT BANCHIM UHCPYMEHMOM
0717 appexmueHo20 00UleHU U O NOHUMAHUS PASTIUUHBIX MOOesieli N08e0eHUs, XApaKmepHbLx 075

onpedenéHHo20 HAPOOa.

B ycnosusx duHamuuHo20 passumus cospemMenH020 MUupa 3HaHue HAUYUOHATLHLIX 0COOeHHOCmell
0MpedenéHHOL KyIbmypol NOMO2Aen yHuemy 63aUMONOHUMAHUIO.

B Oannoti cmamove npedcmasnetvl crmepeomunvl noéedeHust npedcmasumerneti 4eueHCKoL, pycckoil
u anenutickoti kynomyp. Ilymém ananusza napemuil 6vis6seHvl 00uite NPUSHAKU, NPUCYULLLE HEUEHCKUM,
DPYCCKUM U HZTUTICKUM NAPeMUSIM, U OMPAaiNcaroujue cxoxue mpe6osanust Kk npedcmasumensim OaHHvIX

Kynomyp.

Paboma nauenena Ha conocmasumenvHoLli AHANU3 NAPeMULi, OMPANAOULUX TUMHOCIHbIE KaYe-
cmea 8 ueueHckol, pycckoil u auenuiickoil Kynomypax. ConocmasumenvHvlii aHAnU3 NAPemMuono2u-
4ecK020 MAMepPuUana Ha 4eHeHcKoOM, PYCCKOM U AHeUTICKOM A3bIKAX NO03607I5em 6bl0eNUMb cneyuPuKy

MUPOBOCHPUAMUS KAHOOTE HAUUU.

AxmyanvHocmy 0aHHOT cramvu 3aK1II04AerCs 8 oM, MO 6 COBPEMEHHOM MUpe, 20e pa3eusaem-
ST MeHOYHAPOOHOE COMPYOHUUECBO, 3HAHUE KYTIbMYPHBIX 0C00eHHOCMEL — 3A7102 YCNEeUHOU KOMMY-

HUKauuu.

B pesynvmame nposedénHozo ananu3a 0603HAUEHbL NAPeMUU, ONUCLIBAIOULUE TUMHOCIHbIE Kate-
cmea npedcmasumerneil 4eweHcKoll, PYCCKOL U AHeULICKOL KYIbmyp, mem camvim npedcmasner 06-

pasHovLil nopmpem Kaxi0020 Hapooa.

KnroueBble cnoBa: napemuu, Kynomypa, KOMMYHUKAUUA, KA4eC8a U HAUUOHAIbHLLIL xapakmep,

Hapob, A3bIK U MEMTTUYHOCIMHbLE OMHOUIEeHUA.

BBenmenue

poliecc VCCIefOBaHMs IIapeMUil MMeeT
IIUTENIBHYI0 TPAJUILINIO, BOCXOMALIYIO K
paboram Takux MMHTBUCTOB Kak A.A. ITo-
te6Hs [11], .M. Bycnaes [4], B.M. Mokuenxko [9],
[JI. Ilepmsxos [10], B.II. Auukun [2]. «SI3b1kOBbIE
eIVHNUIIBL, 06/TaJalolVie KY/IbTyPHO-HAL[MIOHA/IbHOM
crienipMKOIL, IPUBJIEKAIOT BHYMAaHMe VICCTIeloBaTe-
JIell B CBSI3U C MICCIEIOBAHMEM SI3BIKOBOJ KapTUHBI

Mypa HOCUTeseil A3bIKoB» [1, ¢. 32]. Kak oTmeuaer
C.I' Tep-MmnHacoBa, «Bce TOHKOCT! U BCs TTyOMHA
MEXKY/IbTYPHOJ KOMMYHUKAIIUY CTAHOBATCA OCO-
6eHHO HaIIAHBIMY, @ MHOTZIA ¥ IIPOCTO OCO3HABae-
MBIMM, TIPU COTIOCTAB/IeHNY MHOCTPAHHBIX A3bIKOB
C POIHBIMM U 4YY>KOJ KYIbTYPbl C CBOEN POMHOI,
IPUBBIYHON» [14, c. 24].

«VIcTopuK muieT B IOCIOBULIAX U ITOTOBOPKAX
CBUJIETETbCTBO O Na/€KOI CTapMHe U TAMATHBIX CO-
OBITUAX IPEBHOCTH, IOPUCT LIEHNUT IIOCTIOBUIIBI 1 ITO-
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TOBOPKU KaK HellVCaHble 3aKOHBI HAPOJHOI KU3HM,
aTHOrpad ycMaTpuBaeT OTpakeHue oObIYaeB 1 I0-
PAKOB, KYJIbTYPOJIOTY 3Y4al0T HOPMBI IIOBEIeHNA
U MBILJIEHUS» [2, ¢. 7]. YedeHCKas IIOC/IOBULA I71a-
cnt: Kuyanaw kxovnnumnape xanks 0y. «Ilocnosnu-
116l CO3JaHbl HapogoM». Eciii MbI 06paTuMcst K mo-
CTIOBMI[AM «KMIJAHAII», «proverbs», To 06HAPYKUM,
YTO y KaXK/IOTO Hapojia CBOE IpeCTaB/IeHNe O I10-
JIOKWUTETIbHBIX ¥ OTPMLIATEIbHBIX KayecTBaX 4esno-
Beka. OfHaKo 6eCCIIOPHO OfJHO — BO BCE BpeMeHa y
Ka>KI0r0 HapoJa IeHUTCA YM, JOOpOTa, Y4eCTHOCTD,
XpabpoCThb, KOTOPbIE IIOMOTAIOT BO B3aMIMOOTHOIIIE-
HIAX, KaK C OTJe/NbHBIM IPeCTaBUTEeIeM TOTO VN
VIHOTO HapOJia, TaK M C LIeJIbIM HapPOJOM.

JIMHIBOKY/IBTOPO/IOrMA KaK AUCLUIUIVIHA HOBOTO
HIOKOJIEHN:A JaéT BO3MOXXHOCTD /ISl MCC/IeOBAHNA
IapeMMOJIOTYEeCKOTO MaTepuaa 1 BbIABICHNA 3a-
JIOKEHHBIX B IIOCIOBMIAX ¥ IOTOBOPKAX KY/IbTYp-
HO-JMICTOPUYECKIX OCOOEHHOCTEN Pas3HBIX SA3BIKOB.
ITocpencTBOM mapeMuii epefarTCs T€ KOJUIEKTB-
Hble IpefCTaBIeHNs, KOTOpble CPOPMUPOBAHBI B
npoliecce MO3HAHMA MMpPa U CIIOCOOHOCTb OCMBIC-
JIeHNA KOTOPBIX II03BOJIAAET IPOHUKHYTD B CUCTEMY
Ky/IbTYPbl O0LIeCTBA M Y3HATH JIOTVMKY MBIIUICHNSA
u3y4aeMoii KynbTypsl [13].

[Tapemyn — 3TO CBOEro popa 3epKaao Ky/IbTy-
PbI, B KOTOPOM OTPa>keHbI TPAAMIUY M MEHTA/IbHOE
MBIIIJIEHVIe HAapOJia.

«CaM >kaHp HOCTOBMLBI NIpefIonaraeT oepex-
HOe COXpaHeHMe KY/IbTYPHbBIX U A3BIKOBBIX TPaju-
LML, ¥ 3TO B IIOJTHOV Mepe OTHOCUTCA U K T€M, KTO
IO HaC TPYHOIIOOMBO U CAMOOTPEYEHHO IIPUIIACaT
YKEMUY>KVMHBI HapOJHON MYAPOCTM B CBOMX Iape-
MMOJIOTMYECKUX CyceKax» [9, ¢. 7] .

ITocmoBMIIBI 11 TOTOBOPKM KaXK/IOTO OTJE/TbHOTO
A3bIKA — LIEHHBII MaTepyaJl /I U3ydeHNs, IOTOMY
KaK OHJM HepefKO BBICTYNAIOT B PO «IOMOLIHM-
Ka» TIpY BBIIIOJTHEHV OCHOBHO (PYHKIVIM SA3bIKA —
KOMMYHMKATUBHOJ, KOIZla €CTb HeoOXOAMMOCTb
HOATBEPANUTD CBOIO NIPABOTY WM/IM IPOMU3BECTH BIIe-
JaT/IeHye 06pa30BaHHOTO YelOBeKa.

VcTopudeckn ClIOXMBIIVECA IPUHLINIBI U IIeH-
HOCTU HAlUIM CBOE OTPa)kKeHMe B IIOC/IOBUIAX U
IIOTOBOPKAX Ka)XJJOTO HapOJja, BBIPXKAIOIINX CBOE-
06pasHOe MUPOBOCIPUATIE 1 B3IJIAL HA JIeVICTBU-
TE/IbHOCTDb, YTO IIO3BOJIAET IOHATb OCOOEHHOCTH
TOTO M/IM MHOTO Hapofia. B mapemusax mpocimexu-
BAeTCA SKU3HEHHBI OIBIT M COLVATbHO-VCTOPHU-
yeckue ocobeHHocty obmectsa. CreqoBaTenbHO,
3HaHME ¥ M3y4YeHNe IOC/IOBUI] ¥ IOTOBOPOK CIIO-
COOCTBYeT nydllleMy IIOHMMAHMUIO XapakTepa co-
OeceHUKa, B OCOOEHHOCTH €C/IM OH JIPYroil HalM-
oHanbHOCTU. Hax ouxa 6e83ape xvasn 00nyul nepuna.

«CaMblil MOTYII[eCTBEHHBIII TOT, KTO XOPOILIO 3HAeT
JIIOEe».

B 4eueHcKoIl KynbType C HELOBEPUEM OTHOCU-
JIUCh K 4e/I0oBeKy Hu3Koro pocta. Korma mogu Benn
PasroBop 0 4€M-TO BaXXHOM, TO BCerjja HauMHaIM CO
C10B: Baiin tokkwaxe noxa cmaez éay, — «Cpenn Hac
HeT 4e/IoBeKa HMU3KOTo pocTa». [oBOPAT, B cTapuHy
UIX ITyCKaJIM Ha PBIHOK TOJIBKO TIOCTIe 06€efia, TO eCTh
6/11Ke K Bedepy, KOIZia BCe IOV PaCXOANINCH.

B maHHOI cTaTbe MBI IIOCTapaeMcs BbIJEINTD Te
IIOCTIOBUIIBI M TIOTOBOPKM, B KOTOPBIX OTPaXKEHbI
KauecTBa, ofobpsieMble 1, HA0OOPOT, HaXOAsLIVe
OCYXJIeHle CO CTOPOHBI KaK OTJeJIbHOTO YellOBeKa,
TaK ¥ BCEro 00IecTBa B Y4€4Y€HCKOM, PYCCKOM I aH-
T/INICKOM SI3bIKAX.

l'IapeMI/m B OTPaKEHUMU TNIHBIX
Ka4€CTB Y€/I0OBE€Ka

OpHuMM U3 IIaBHBIX YepT XapakKTepa SABJIAIT-
Cs CKPOMHOCTD, C/IEP>)KaHHOCTb U YMeHMe 6osbiie
CIIylIaTh, 4eM roBoputhb. He ciy4aliHO TOBOPAT:
Hyxkxa xyyw xuna, xle3ue 0yviiyyus xund. «3Hai
6obllIe 1a TOBOPY MEHbIIIe».

ITpouecc GopMupoBaHNsA OCHOBHBIX 4epT Xa-
pakTepa M JMYHOCTHBIX KauecTB IIPOMCXOAUT B
nerctBe: JKumauwoxv lamunape mlynea mle a30u-
Ha tlo3a canHa 0y. «YCBOGHHOE B JIeTCTBE IIO00HO
HAJINICY, BBICEYEHHON Ha KaMHe»; Kumauoxv 607x
6an lamuHnape, 0KKXA a XUn4a myKea 1am Xyyu xup
éay. — «Koro Hayummm B geTcTBe paboTaThb, TOT U B
crapocTy OyzeT TpyauThCs» [3].

PaccMoTpyM Ha mpumepe criefyromux MapemMuin
Ka4yecTBa «IUIOXMX» U «XOpOWMX» Nropeit: Jukxauy
cmaza wena mlavxva CMObMULIH Oeut 10My, 604y
cmaea moHaui 0ybmy. — «XOPOILINIl Ye/IOBEeK OCTaB-
JIAeT 1ocyie cebs OTOPOJ C IUIOOBBIMY IePEBBAMI, A
IIJIOXOJ YeZIOBEK MIPaMbl»; [Juxa KeoHax dommaczluti
6ouyus 8yvcyp 6ay. — «XOpOLINII YeIOBeK He OCTa-
Hetcs 0e3 apyseit»; Juxa nax 6enua a, 6uy, ya no. —
«Xopolux jofeil He 3a0bIBAIOT JjaXKe II0CTIe CMep-
Ti»; [11ora 1ja xumapx, Bo4y cTaraHa Haxa, — «klabaa
Iy Xbo», ofy. — «HecMoTpsl Ha OTCyTCTBUE XBOCTA,
IIJIOXOTO Ye/I0BEKA JIIONY 003bIBAIOT COOAKOI».

B yeyenckoMm o611ecTBE 0COOEHHO LIEHNUTCA CIIO0-
BO «TI'lM/UIaKX», 3Ha4eHNe KOTOPOro C/I0XKHO Iepe-
BECTH, HO CMBICT er0 O/IM30K K 3HAUEHUIO «IIOps-
IOYHBIIT», «<KYIbTYPHBIIT». Clefyolye I0CTOBALIbI
HaIJIAJJHO [eMOHCTPUPYIOT HaandyMe WIN OTCYT-
CTBME 3TOTO KauecTBa B Y€/IOBEKe:

Juxauy 2lunnaxxo naiix ana éuma, 604y amaso
anax nat éuHa. — «Xopollue MaHepbl cfe/lany u3
paba KHA34, a IVIOXMe U3 KHA3SA pabar.
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Kvuz mleewvua, koue a elommy xvana. — «[laxe
BOPOHA C/IBUTAETCA C MECTa, KOIZla MOXOAUT [py-
rasg». 37ecb TOBOPUTCA O TOM, 4TO 00sA3aTeNbHO
HY>KHO IIPMBETCTBOBATb CTOSI BO BEChb POCT TOTO,
KTO ITOJOLIEN K Tebe, 0COOEHHO KOTITa 3TO MOXKIIION
JeJI0BeK.

Ov3dauy cmaea weH ylaxv, a, xvowanzlaxv
gonyui canua 1wy xlyma. — «KynprypHblit 4emoBex
maxke y cebs oMa KyIIaeT KaK B TOCTAX».

Cmezan max wa xaoutinape 6y. — «Henosek cam
peluaer, KakuM eMy 6bITb». FOxxepuyvHea mana, a ya
071yl XU Mennape a, Mana aviud, U Meinape a — uiuti
a #lavna 0y. — «Kto BRIIMI BORY, He IPEIIOKUB
CBOEMY COOeCeHIKY, ¥ TOT, KTO BBIIVJI IIPeAJIo-
YKEHHYIO BOZY, — “/iBe COOaKm” », ITaCUT HOCTOBULA.

B mocnoBnijax u noroBopkax 4e4eHCKOTro sA3bl-
Ka Y4UTBIBACTCA M IIEHUTCA MHEHME VI OTHOLICHVe
o01jecTBa, Tak roBopsAT: Ac, co 6axap natida 6au,
Haxa xvo 6oxyuw ya xunua. — «He umeer sHaueHns,
KOIZIa ThI TOBOPUIIb «SI», KOTZA IO HE TOBOPAT
«Bbl» mnu Hax 6e3aw ouype, HaxaHa a ee3ap 6ay,. —
«Ecnm ThI Hemomo6MMBaelmb II0ME, TO OHU Tebs
TOXe». BMecTe ¢ TeM HY>KHO yBaXkatb ce0s: Alixva
71enopue XoyHa 00Ul Ua Xemaxv, HAXAHA Xemmare
a xemap oay. — Ysasxcaii cebsi, ecnu xoueuiv, 4mooovl
opyeue mebs ysaxcanu. — Respect yourself, or no one
else will respect you.

Tpe6oBanus K HOBefieHMI0O B 0OlIeCTBe OTpa-
JKEeHBI B CIeAYIOIUX mapemusax: VMpaxv namma ya
mexxaw. — Croil He packauuBasch; Kvamen de a3
ua manxout. — «[0BOpU He MOBbBILIAA TONOCY; Xbasl-
Xa ma eana, Xvanxawa 1acmuiHape kxemap 1.
Tlavxva ma euca, mlavxva nacmuiiHape kxemap
1. FOkkve xomma, 0lacxva ya KXUCCALyui 1amma.
— «He BbIxOmM Briepén, 6ynyT mepBbiMu 6uth. He
OTCTaBall OT APYTUX, HOCTAHETCHA OT IOC/IEHMUX.
Bcranb mocepepuHe 1 He BbllleHApUBaiica». Om-
CraHewb Ha 8epcreHs, He 0020HUULL 60 6eCb OeHb;
Hexan ouka xxauo ma elepma. — ByksanpHo: «He
IBITAlICA MICYepIIaTh XOpoline fiea mopein» (3Hai
mepy); Kvamen dyxxa ouua, naxama cuxa klopoa-
80. — «Ecnu MHOTO Oypenb 60/1TaTh, OBICTPO HAJO-
eurb»; Conma sabap-oesran mala. «mynas mrytka —
Ha4ajo ccopbl» mnn beeaws — kwvoscaman (OesHar)
wvxvueaut. — Illymu ocmopoxHo — 06udemv Mox-
Ho. — A joke never gains an enemy but often loses a
friend; nadoumanawixa nadezlap - yameap, yvui ya-
outiyap - monxa. — «CymaTb CIyileTH! — 060JIe3Hb,
a He PacCKasbIBaTh VX — JIEKAPCTBO»; JJaum 60byul
éepe ocana xema. — «Toro, KTo HOCTOSIHHO CMeETCs,
CUUTAIOT CTTAOBIM».

[Tapemyn, KOTOpbIe XapaKTepU3YIOT KadecTBa,
IPUCYLIN PYKOBOANUTEIAM:

X.A. SannxaHoBa

Jledapa xvavkum uien 1AKXApUyHHA XbeCMAanyu,
wien nakxap4yrua mlevexaus xyony. — «Ilnoxoi Ha-
Ya/IbHYK MIWI C TeM, KTO BBIILIe HETO 10 IO/DKHOCTYI
U Ipyd C NOZUMHEHHBIMW»; XbavKamanna 0e3aud
601140 nxvavpca klen nanka rovnny. — «Kro xoder
PYKOBOJAILEN JOIDKHOCTH, XOGUT C IIANIKO»; Xbab-
Kkamanna kapadewvua, Ouka 6e63a cmae. — «enoseka
XOPOIIIO y3HaeM, KaK TO/IbKO OH 3aHJMMaeT PYyKOBO-
IALLYIO TO/DKHOCTD.

[TocnmoBuupl, OTpaXkarliye ICUXONIOrNYeCcKUn
HACTPOIl B TIOBEICHNY B Ye4EeHCKOM A3bIKe: Ovelas-
saxHa cmae 6onapua cuxno. — «eoBeka B IpOCTH
MO>KHO Y3HATb I10 ITOXOfIKe»; [Ila x1ymma ya deHoepe,
ceya men 8uH a, wyelepmus xyvny. bByks. «Crabblit
(mpourpaBLINiT) YeNOBEK, IMPOSB/SAET CMENIOCTb,
KOIZIa €r0 OTTOBApMBAIOT APATbCA». AHATOIMYHASA
HOCTIOBMLIA B PYCCKOM sA3bIKe — [locsie Opaku kyna-
kamu He mauwiym. — A bully is always a coward; [lana
napeoiina cobapeuy cmazana mMoxa Apax. — «Ymacu
Ajax THeBa TepIe/NTNBOro YenoBeKa». — Beware of a
silent dog and still water; Ovelaszeaxua cmae xlav-
niex mapno. — «enoBek B rHeBe IOfj00eH cobake».

B HekoTOpPBIX NapeMuAX XapakTep U JeNCTBUA
TIofeN TOKa3blBalOT Ha IIpUMepe >KMBOTHBIX. Ha-
npumep, Coenaticst 06yoil, a sonku 2omosvt. Cobaxa,
ueeo naeuiv? — Bonkos nyzatw. — Cobaka, uezo x6ocm
nooxana? — Bonkoe 6otocv; bops as maiinauy tiov-
0y. — «Bonk ormpasinsAeTcs TyAa, Tae eMy yHoOHO»;
Haxa unnu onypa 6oxyw, supax ma lexa. — «V3-3a
TOTO, YTO JIFOZY TIOAbITPBIBAIOT, He Kpuun (He Befu
ce6s1) Kak 0cénm»; Tyvxa mecHa nxvud caHHa Upx ma
nenxa. — «He mppirail Kak aArymiKka oT JeCTBUA
COTM».

B 4e4eHCKOM ¥ pyCCKOM S3bIKaX IOCIIELIHOCTD B
IIeVICTBMAX CYNTACTCA OTPULIATEIbHBIM Ka4eCTBOM:

Cuxanno ca 00Kkkxy, cobapo nam OOKKXY. —
«Crienka yo1BaeT, TepIieH1e FOpy HOKOPSeT».

IlocnewHocmy HyxHA MonvKo npu n06se O10X.
Otina ya ews Ounape, 6ana, a 6ew oupsuna. — «Heo6-
JlyMaHHOE JeVICTBYE 3aKOHYMIOCD T7I0X0». He 3Has
6po0y, He cytics 6 800y. —Look before you leap.

JKapgHOCTb O1leHMBaeTCA KaK OTPUIIATE/IbHOE Ka-
4eCTBO BO BCEX IPe/CTaB/IeHHbIX A3bIKAX:

Kovpmax moxa mlynea nyp 6ay [16] — «He pact
KaMHs, YTOOBI yHApUTh II0 TONOBe». 3umoli cHeed
He donpocuuivcs. One would not give away snow in
winter.

Crnepyromiye ye4eHCKMe TapeMUy XapaKTepusy-
I0T 4Ye/I0BeKa, KOTOPbIii HEOOBEKTVBHO OLIEHMBAET
CBOM Ka4yecTBa I BHICOKOTO O cebe MHeHMA:

Bon Hax 6aiia 6e3a 8aii avnua, yeeape a 6040 6am-
mapa myp davkkxuna.— «Korpga ckasamm, 4T0 Hago
yOUTDb BCeX IUIOXMX JIIOeN, XYALINIT U3 HUX HOCTall
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Med»; losdanuo losoanuynHa 1ovxe mle myviinau
MObXHA, XbO CaHHA 1060an YA euHA CyHa, avana. —
«Jlypak, IUIIOHYB B JINIIO IPYTOMY JypPaKy, IIpOMOJI-
BIJI, YTO He BUJe/I ITTyIIee ero deloBekar; K1oxyan-
Ha, a wa 3e3az 0y mobmmy. — «VI mmMmam Kaxercs,
YTO OHM LIBETHI».

[Tapemun, xapakTepusyrolue, Kak Ty 00bsc-
HAI0T cBou Heypaun: A bad workman always blames
his tools [8]. ITonoap nakxa ua xusHa4o, NOHOAP B0H
6y 6avxHa. Y nnoxozo cmpueans 6cez0a HOMHULbL
mynole.

Y KaXJI0ro 4elloBeKa Ha4ylMHasA C MJIaJieH4ecTBa
U [0 CaMoyl CTapoCcTy (GOPMUPYIOTCHA NPUBBIYKM,
IpUCyIINe TONbKO €My, TeM CaMbIM OHU 3aMeTHO
BBIJIEJIAAIOT €r0 OT OCTAaJbHBIX M COCTaBIIAIT €ro
BTOpOe «si»: lemuHape ouma xana 0y. «IpynHo us-
0aBUTbCA OT TOTO, YeMy HAy4YWIUCb». [Ipusviuxa-
emopas Hamypa. Custom is a second nature.

Hekoropble mapeMuy paccMaTpUBaOTCA B Kade-
cTBe npenmuicannit: First think than speak. ITosopu,
0a He cnopv, a xomv cnopv, da He 6300pv. Be slow
to promise and quick to perform. Ilapemun moryt
VIMeTh VHTEpPIpPETALVOHHDbI Xapakrep: /lesem ¢
A3bIKOM, umo ¢ nupozom. Hes no man who cannot
say «No». If you cannot make a man think as you do
make him do as you think.

3HAUNTEIbHBIN MHTEpeC IMpefCTaBIAT Iape-
MMM, OTpaXKalollyie MOJeNN HaIMOHAJIbHO-peye-
BOTO IIOBEIEHMA, KOTOpble PacKpBIBAIOT HAIMO-
HaJIbHO-CIlennpyyecKye 0COOEHHOCTI TOBEJeHN
IIpe/ICTaBUTEIIEN ONPENEeNEHHOrO Hapoya, YTO CIIO-
COOCTByeT YCIIeIIHOM KOMMYHuMKanuu. Bo Bcex
IpeCTaBIeHHbIX A3bIKAX TOBOPAT 00 yBa)KeHUNU
U COOMIOfleHNM TIpaBUI OOIIeCTBa, B KOTOPOM
XUBEIb: Xb0 W0KKDEXb 6exauy KvoMaH zlunnak-
xaw nenade. «ITv 3aKOHBI HaLMY, CPEYI KOTOPBIX
TBl XUBEUIb». When in Rome do as the Romans
do. B uysoii MOHACMbIPL CO C60UM YCMABOM He
x00sam [12].

3aknroueHmne

Kaxx/jas mocnoBuija 11 IOroBOpKa MMeeT oIpefie-
JIEHHYIO Li€JIb, a IMEHHO:

1. Packpuisaem cyuHOCMb 4eno06eKa:

X1ywy onyuo, x1ywy ouiip 0y. «KTo roBopur, 4to
XOueT, M cJenaeT BCE, 4TO 3axoder». Mammana
mlex wiepa éepz xvekwvanHa bauixa klopeze ua xXyvny.
«KTO MMeeT C/IMIIKOM OCTPBIN A3bIK, KaK IIPaBuUIIO,
Ye/I0BEK HEIAJIEKOTO yMay.

2. [enumcs MH0206eK08bIM ONbLMOM HAPOOA:

IJa dovxa ouka ma de. Xvekwvan dony cmae 6063a
xana 0y, XveKvan 00uype 6UCH XYNNYuiexv 6e63a.

«YMHOTO 4Ye/I0BeKa Y3HATh TPYAHO, a IIyIIOr0 MOX-
HO y3HaTb, KaK TOJIbKO TOT 3aroBoput» [15].

Ylozla avnnape kxepo aviua caHHa Xemd, mesi-
nawa avanape, lexo avnua canna xema. «CkazaHHOe
IPOMKO BOCIIPMHMMAETCS KaK yrpo3a, a CKa3aHHOe
TUXO — KaK IIOIBITKa OOMaHyThb».

Hell is paved with good intentions. — bnasumu Ha-
MepeHUuAMU BbiMOouLeHa dopoza 8 ao [5].

3. CpasHusaiom eHewHOCMb U NUUHbIE KaYe-
cmea:

Heean aman ovxe mle ya tionyw ya la. «Xapak-
TEepHBbIE YepPThI CepAlia HEIPEMEHHO CKaXyTCsA Ha
mue». /luyo 3epkano oywiu. Adaman 10vxo-cubam
dezaH Kybv3ea 0y. «JIN110 3epKajo cepALar.

Mast- M razaHaH a XybJTy, MEKXalll-M LVIIIATaH a
xybiy. «/ y Ko3bI ecTb 60pozia, TaKXKe KaK y KOTa
ycbi». He 8 60pode wecmv, 60opooa u y ko3na ecmo. All
asses wag their ears.

A good face is a better recommendation. The face is
the index of the mind.

You look like a cat after it has eaten a canary. -
«TbI cBeTUILIBCA OT cYacThs» [16].

4.  Hasudawom:

La kxemaus 6014yHHA OUHA XbeXap — 6eNAUYHHA
nexkxta 3ypma. «CoBeT, JaHHBII ITIyIIOMY, Of00eH
IIeCHE CIIETON MEPTBOMY».

Don'’t trouble till trouble troubles you. — He 6you
JIUX0, NOKA OHO MUXO.

IIxvavpca xlenaxv coszlam 00Xvyul, Xbawia uy-
8avn4a, navyuaxv a eenaxkvaviHa.— «Korma roctb
IPUILIE C IOIAPKOM, JjaXKe KOPOJIb YIBIOHY/ICA».

Llyvhan diunbas ua Xvavcmuud, cmae eatiea
lexanyp eay. — «Ecmu He OyaeM IbCTUTD eMy, HaM
He YJacTCs ero 0OMaHyThy.

5. Iloosooum umozu Oeilcmeuti u NOCMynKos
nooeti:

lykxa xammapui den cmaz éaiiH 0yvxva apa-
savnna 8ay. — «4enoBeK, KOTOPbIN 3aa€T CIVIIKOM
MHOTO BOIIPOCOB, HE Pajiyl HAC CTAPAETCsA».

Kxeuapax navuna 0yvuy4o xvox navuHa a 0y-
vliyp 0y. (XvyHa momm KXovxvype, XbyHa Momm
auHa a elyp 8y.) — «Kro crteTHu4aeT ¢ Bamu, TOT
OyzieT CyfladnTh U CIJIETHUYATD Y O BAC».

Xvekvanna avpmanue, wia Kvamen 0eud, «ac»,
«co» 60xyuws xup 8y. — «[Iynblit 4e/0BeK BO BpeMs
pasroBopa OyaeT 4acTo IOBTOPATD «sI».

Who chatters to you, will chatter of you. — Kmo
cnemHuvaem ¢ éamu, mom Oydem cyoauumo u
CHIIeMHU4AmMy U 0 6ac.

Jlapnyuynna Jlena naxvocm ey. «Tomy, KTo ocTe-
peraeTcs, Amtax B momolb». — bepexcérnozo boe
bepescém. — Lord helps those who help themselves

[7].
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Y kaxjoro Hapopa cOpMUPOBAaHO CBOE Ipefi-
CTaBJIeHJie XOPOILETo U IIJIOXOr0 4el0BeKa, BKIIIO-
Yas BHEIIHOCTDb 4e/I0BeKa.

B pgaHHOI cTarbe Mbl IONBITAINCh Hambosee
IIOJIHO OTOOPA3NUTh MpU IIOMOLIM IIOCTOBMI] ¥ HO-
TOBOPOK TpeOOBaH, KOTOPBIM JKe/IaTe/IbHO

IpUJIeP>KUBAThCA B IIpoliecce OOIEeHNA C Ipef-
CTAaBUTENAMM YEYEHCKOM, PYCCKOM M aHIJIMIICKON
KynbTyp. B mccnegoBanum HaMy Bblfie/IeHbl TaKue
KadyecTBa KaK YeCTHOCTb, IOPAJLOYHOCTD, ACHOCTD
peuyt U KPOTOCTDb B OOIIEeHNIA.

Cpenu oTpuLaTeIbHbIX Ka4eCTB BbIJIe/ININ Clle-
XKYIOLIME: YKaJHOCTb, OONTINBOCTb, HEOOZyMaH-
HOCTb JIeVICTBUII, BBICOKOMEPYE U TPYCOCTb.

Mexx/lyHapoiHO€ COTPYFHIYECTBO IIpefiroara-
eT B3aMMOJIeJICTBYE KY/IBTYP B Pa3HBIX cepax, 4To
TpebyeT 3HaHMsI MEHTATIbHBIX 0COOEHHOCTEN CBOe-
ro maptHépa. [Tapemnn — 0co6bIit I1aCT, B KOTOPOM
IPOC/IEXMUBAIOTCA MCTOPUSA, KYIbTYpa, TpajuLuK
PasHbIX HAPOJIOB U NIPaBU/Ia STUKY IIOBEJEHUA.

C navana XXI Beka, Kak M3BECTHO, HAOIIOAET-
CA TEHJEHIMA Pa3BUTHA BUPTYaIbHOIO OOIEHNA
Yyepes coljuasibHble CETU MM Yepe3 MHbIe CPeficTBa
cBA3M. B mporecce aToro o6ImeHnsa UTHOPUPYIOTCA
TaKye IpaBMU/Ia BeleHNUs [MAora KaK yBaKUTeENb-
HOe OTHOLIEHME K COOECeIHNKY, ACHOCTb ¥ TAKTUY-
HOCTb. BupryanbHoe o0ljeHme HeyacTo BeméT K
yCIELTHOMY AMAJIOTy, B IIpoliecce C/IOBECHOI Iepe-
HaJIK¥ HepeJKM CIy4au MCIONIb30BAHMA ITOCIOBMUI]
U IIOTOBOPOK B Ka4eCTBe apryMeHTa, KaK CPe[iCTBO
CIIeP>KMBAHMA SMOLVIL

O6uieHne 3a IpefeaMyl COLVATIbHBIX CeTel
YpeBaTO HeNpeBUIEeHHbIMU IOC/IeNCTBUAMMY, KOTI-
ia cobeceHNK yIyCKaeT U3 BUAY IPU3HAKY arpec-
cny, pafocTu WK, HA0O0POT, IPOBOLMPYeET UX, C
OJIHOJI CTOPOHDI, HE3HaHMEM MEHTA/INTETA a, C [IPYy-
roil — IpeHeOpeXXNTEeTbHBIM OTHOLICHNEM K MeH-
Ta/IbHBIM OCOOEHHOCTAM Hapoja.

[TocnoBMIbI ¥ NOTOBOPKM OONTAJAIOT TAKUMMU
CBOIICTBaMM, KOTOPble HEBOJILHO 3aCTaBJIAIOT 3a/1y-
MaTbCsl O PaHee HEM3BECTHBIX CBEfIeHMAX U BBICTY-
[alOT B Ka4eCTBE 3aKOHOB, peIJlaMEHTUPYs IIPaBU-
J1a, 3HaHUE KOTOPBIX 00A3aTeNbHO JyIA YCIEIIHOTO
obueHns. Taxke OHM IO3BONAIOT Y3HATb B JJOCTA-
TOYHO CKaToil popMe UCTOPUIO U KYIbTYpPy Hapo-
ma. Viccnenysa nmapemMun, oTpakarouiye 1M4YHOCTHbIE
Ka4ecTBa, Mbl MOXKEM OIIPEJe/NTh, KaK/e KauecTBa
IPUBETCTBYIOTCA, a Kakue Hao6opoT. TeM cambim
MHOCTPaHHBIN I'PaXK/JaHUH fle/laeT aKLeHT Ha TOM
KadecTBe, KOTOPO€e BOCIPUHUMAETCS I10JI0KUTENb-
HO B 4€YEHCKOM, PYCCKOM M aHITIMIICKOM 0011ecTBe,
4TO B CBOKI ouyepesib yOepexxéT ero oT Ka3ycoB B
polecce BefieHN:A Auanora. VI3sBeCTHO TakxKe, 4TO
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3HaHMe ¥ YMeCTHOE YIOTpeb/IeHNe ITOC/IOBUL] U 10~
TOBOPOK B YeYEHCKOM, PYCCKOM ¥ aHITIMIICKOM 00-
I[eCTBE XapaKTepu3yeT Bac KaK 4el0BeKa HauMTaH-
Horo. ITosToMy mponecc uccrnefoBaHNA ITapeMuil
COIIPOBOX/JAETCS €€ U T0JIe3HON MHbopManert,
KOTOpas IyXOBHO oboraijaer 1 JaéT BO3MOXKHOCTD
B OfIHOM MM JIByX HpEMTIOKeHMAX MOACHUTDb Xa-
pakTep cBoero okpyxxenms [6]. Hanpumep, korga
pedb MAET O O/IM3KOM OKPYXKEHUU U eCTb HeoOXo-
JIIMOCTb B OOBACHEHUM CXOXECTU KadeCTB JeTeil
u popmureneii, roBopat: Like mother like daughter,
loscana 2ena ya 6ysxcy laxc. «A6moxo om s610HU He
danexo nadaem. A o noBkoctu: bedoa 60v0y caii 10-
uyp 6omu. «J bezyusezo oneHs 0CaHo8Um».

B mapemMmsAx 4e4eHCKOro, PycCKOTO M aHIJIUIA-
CKOTO SA3BIKOB CYIECTBYIOT MeHTUYHbIEe TpeOoBa-
HIIA K BEefIEHNIO J1a/Iora 11 K KayecTBaM cobeceHNm-
Ka.

XoyeTcs MOJYEPKHYTh, YTO B YEUYEHCKON KYIIb-
Type 0coboe BHUMaHNE YHENAETCA BHYTPEHHe-
MY COCTOSHMIO 4YelOBeKa M YMEHMIO BUJETb CBA3b
MeX/ly BHEIIHVIMM JAHHBIMU U «BHYTPEHHUMM», TO
ecTb Ho0poe /N y YelloBeKa Ceppile 1 YUCTBI JIV eTr0
nombicnbl. Kak ckasaHo B nmocnosute: /leean aman
daz mle ya tionyws 1ovcyp sAy. — «CocTOsIHUE CepALa
HeIpeMeHHO CKa)KeTCs Ha JIMILe».

Hamu B pabore 1cHOmb3yeTcs KOMIUIEKC Me-
TOZIOB, TIO3BOJIAIONINX [aTh JMHIBUCTUYECKYIO U
JIMHTBOKY/ILTOPO/IOTMYECKYI0 XapaKTepUCTUKY UC-
cnefyeMbIx efyHML. OCHOBHBIMM ABJAIOTCSA OIMN-
CaTe/IbHBII M COITOCTABUTEIbHBIN, a TAKXKe MPUEMBI
KOTHUTMBHOTO aHanu3a. Ha ocHOBe mpoBegéHHOro
UCC/IeOBaHMA IPUBOAATCS MTapeMUM, COfepyKallye
TaKye KayecTBa 4e/lOoBeKa, Hajln4une KOTOPBIX CIIO-
COOCTBYIOT YCIELIHOJ KOMMYHUKaIuu. B ciemy-
IOIMX MOCIOBMI[AX U ITIOTOBOPKAX OIMCBIBAIOTCS
[IeJICTBUA U MOCTYIIKM, KOTOpbIe MOTyYaloT OTPU-
L[aTeJIbHYI0 OLIeHKY CO CTOPOHBI ITpefiCTaBMUTeNel
4e4eHCKOT0, PYCCKOTO 1 AHITIMIACKOTO KY/IbTYP, YTO
JI0Ka3bIBaeT CaMOOBITHOCTD Ka)K/I0/ KY/IbTYPBI.

Abpea cmom canna, myvbcma ma Xusa — yepe mov-
xHa4o 0lamocyp 8y xvo. Tlex mep3a ma xuna, mle
Men kxavuHauo 6yyp ey xvo. — «He 6ynb Kucibim,
KaK HeCIIe/Iblil IIJIOf, BCAKUI KTO OTKYCUT, 6poc1/1T.
He 6ynb cnmMImkoM MSATOK, KaX[blil 6yaeT 1moab3o-
BaTbCs».

Xvailea 01axuna avHOONHy Memme 0Xod MA XAd. —
«He capuch Typa, 0TKyAa Te6s MOIpoCAT BCTAaThy.

Xenxasana yaxaap sxv 0au, uieH xeHHaxv 0la-
eana yaxaap 0y sxv. — «He CTBIIHO He yMeTb TaHIe-
BaTb, CTBIIHO BOBPEM: He OCTAHOBUTDLCS».

Leppue oyviiuyw ya xyony: yxvaoepe — xvaiin
Oyvxva, 6axa — kxeuyH 0yvxva. — «Henbas Bcé pac-
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CKa3bIBaThb, YTO-TO BO 61aro teds, 4To-TO BO 6/1aro
KOTO-TO.

L]a xava ma ana, ya nava ana. — «<He roBopu He
3Haelllb, CKXN, YTO He XOUeIlb».

Xvesanapxxlymaoau, mlavxva ya 8ucuaxvana. —
«Hudero cTpamrHoro HeT B TOM, YTO ThI 3ajep-
KMILBCS, TOTIBKO €C/I He ONIO3/Aellby.

B uysicom dome He 6y0b npumemnus, a 6yov npu-
eemnus. — Curiosity is ill manners in another’s house.
«JTF06OMBITCTBO B Yy>KOM JJOMe — [yPHOI TOH».

Kmo 6os3nueo npocum, mom yuum o0mkasovl-
eamv. — He that asks faintly begs a denial. «Kto mpo-
CUT HeCMeJIO, TOT HAIIPALIMBAETCs HA OTKA3».

He Oepxcu nocynom, odomxu omkasom. A civil
denial is better than a rude grant. «BexuBbIil 0OTKa3
nydiiie, 4eM rpy6oe obemanmer.

He xsanu cebs cam, nycmo mebs HApoo noxea-
num. Self-praise is no recommendation. «CamoBoc-
XBaJIeHJe — He PeKOMEH/aLVs».

Takum 06pasoM, pe3ynbraT MCCIeLOBAHMA I1O-
CJIOBHUI] ¥ IOTOBOPOK, PeEIPe3eHTHPYIOLINX Ind-

HOCTHBIE Ka4eCTBa — 3TO OCMBIC/IEHJI€ MHOTMX 4€ePT,
XapaKTepPHBIX /Il pa3HbIX HApOJI0B, BO3MOXXHOCTb
HaliT¥ OTBETbl Ha MHOTOYMC/IEHHBbIE, ITOCTOSHHO
BO3HMKawIye Bonpockl. [TocnoBuiisl 1 1oroBopku
BBICTYIIAIOT B BUJie «K/TF0Ya», IPABUIbHO MOI0OpaB
KOTOPbIVI MOYKHO HAaITV IOAXOJ M K KOKJOMY 4Ye-
JIOBEKY, ¥ Hapofy. B 5Toii cTaTbe MbI MONBITANUCh
IPUBECTM PasHble BUJBI «K/IIOYeil», KOTOpble 00-
PasHO BCKPbIBAIOT NPUYMHBI IIOBEJleHNs IpefcTa-
BUTEIA ONIPENeNEHHON KY/IbTYPbI I T€ Ka4eCTBa, KO-
TOpbI€ IPUBETCTBYETCH, B YACTHOCTH, B 4€4EHCKOI],
PYCCKOI M aHIJIMIICKOM KYIbTypax.

IIpoBenéHHOE MCCIENOBaHNE TAPEMIOIOTIYE-
CKOTO Marepuasa I03BOJISAeT KOHCTaTMPOBaTh ca-
MOOBITHOCTD ¥ MAEHTUYHOCTh KaXK[0I OOLIHOCTM.
B mpouecce aHanmsa A3bIKOBOIO MaTepuana TPEX
PasHOCTPYKTYPHBIX A3bIKOB BbIABIEHO JOCTATOYHO
MHOT'O CXOXMX U OT/INYMTE/IbHBIX KayeCcTB, 3HaHNe
KOTOPBIX CIIOCOOCTBYeT JIy4llIeMy B3aMOIIOHMMA-

HIIO SPYT Lpyra.
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PAROEMIA REPRESENTING PERSONAL QUALITIES
AS A WAY OF ESTABLISHING INTERPERSONAL
RELATIONSHIPS

K.J. Edilkhanova

Chechen State Pedagogical University
33, Kievskaya street, Grozny, 364031, Chechen Republic

Abstract: Proverbs are a very important part of culture; they are also an important tool for effective
communication and understanding models of behavior of different nations. In conditions of dynamic ex-
pansion of modern world knowledge, national specifity of other culture helps to understand each other
better.

The purpose of this article is to compare stereotypes of a nation’s behavior through analyses of paro-
emia, to reveal through paroemia the traits of character common to Chechen, Russian and English people
which are expected from their representatives in their cultures. The main aim of this study is compara-
tive analysis of paroemia, which show man’s personal qualities of Chechen, Russian and English cultures.
Comparative analysis of parameological material in Chechen and English languages allows us to see the
specific worldviews of each nation.

The relevance of this article lies in the fact that in our modern world, with developing international
cooperation, knowledge of cultural specificity of communication comes to the fore.

As the result of this analysis we have got the classification of paroemia which shows personal qualities
of each culture thus enabling us to understand the worldview of each nation.

Key Words: paroemia, culture, communication, quality and national character, nation, language,
interpersonal relationships.
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